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IEPEYX

AO&a gol 6 Beog PGV, 80 ool.

Bao\ed ovpavie, [TapakAnte, 10 [Mvedpa
TG dAnBeiag, 6 maviayod mapmv Kal T
avta TANPAV, 6 Bnoavpog TOV dyaddv Kai
(NG xopnyog, éABE Kal oKVOooV €v TUTv
Kal KaBaploov npag &no mdong knAidog kat
o®oov, Ayabg, Tag Puyog NU@V.
ANATNQXITHXZ

Tpiodyrov.

‘Aylog 0 ®e0g, dylog Toxvpog, dylog

ABdavatog, éAénoov NaG. (€ky’)

A6&a TTatpi kal Yiey kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PN OOV TAG Gvopiag NUIv. Ayie,
émiokePon Kal iaoon 1o doBeveiog UAY,

gvekev 10D OVOLATOG GOU.

Kopie, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENOOV.
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Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovpavVoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 50¢ UiV onpepov. Kai deeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLg
kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVIC TOV HidVKV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv Gov Kal
€OAGYNOOV TNV KANPOVOUiaV o0V, VIKaG TOTG
Baoiedot kata apfapwv SwpoLHEVOG,

Kal TO 60V QUAGTT®V 610 ToD ZTaupod cov

ToAiTevpaL.

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

‘O VYwbelg &v 10 ZTaupd EKovoiwg, T
EMWVOHU® 00V KAV MOALTELQ TOVG OIKTIPHOVG
oov dwpnoat, XploTte 6 Oedg: edepavov év
Tf] SLVAHEL OOV TOVG TIIOTOVG BACIAETG T|HAY,
vikag xopny®@v a0Tolg Kata 1@V ToAepiwv:
TNV SLPpayiav €xolev Vv ony, OmAov eiprvng,

AN TTNTOV TPOTAOV.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against

their adversaries. * And for an ally, Lord, may
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Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

[Tpootaoia @ofept Kai AKATAIOYLVTE, N
napidne, Ayadn, tag ikeoiag NPV, mavopvnte
Beotoke: ampiéov ‘Opbodoéwv moAtteiav,
0®Ce oDg ék€Aevoag PaotAevely, Kal Yopryel
a0ToIg oLPAVOBEV TNV VIKNV: 810T1 €TEKEG TOV

®edv, povn eDAoynUEvN.

IEPEYX
"EAéncov Npag 6 ®e0g Kata T0 HEYyo EAeOG
00v, 8e6eB oov, EMAKOVOOV Kal EAénaov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bniep TV eboeBRHYV Kal
0pBoSOEWV XpLoTIOV@Y.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba briep ToD ApYLEMOKOTOU
NH&V (oD 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVHG TOV KiVOV.
WYAATHX

Apnv. 'Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
Tartep.

they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those whom
you have called to rule; grant them victory
from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!
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IEPEYZ PRIEST

A6&a TH) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold Glory to the holy and consubstantial, and
Kal &donpéte Tpiadt, mavrote, vOv Kai det, kai  life giving, and undivided Trinity, always, now
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIWVOV. and forever and to the ages of ages.

(Apnv.) ( Amen. )
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O Aaog iotatar St v dvayvwaoty 100 ‘EéapdApov.

ANATNQXITHZ
‘O ’ESayaipoc.

Ao&a év LYioTolg Bed Kai €mi yijg eiprvn,
év avBpwmoig evdokia. (€x y’)

Kipig, t& xeiAn pov &voi&elg, Kai 10 oTopa
HoL avayyeAel v aiveoiv oov. (ig)

Wopog I (3).

Kupig, ti émAnBovOnoav ot BAiBovtég pe;
[ToAAol énaviotavton én’ épe. TToAAol Aéyouot
T Yuxf pov- OvK €0l cRTNPia aOTE &V TR
@@ avTod. LU §¢, KOpie, AvTIATTOP HOU &,
80&a oL Kal DY@V TNV KEQUATV Hov. DoV
pov mpog Koprov ékékpada, Kal EMMKOLOE POV
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 6¢ ékounnyv kal
Unvooa- €éEnyépbny, 611t Kuplog avuinyetal
pov. OV pofndroopat &mo pupddwy Aaod
TOV KUKA® ouvemTifepévav pot. Avaota,
Kbpie, 0B00V e 6 Oedg pov, dTL oL EnaTagag
navtag Toug £xBpaivovtag pot pataing,
086vTag GuaptTwA®V cuveétpuoag. Tod Kupiov
1 owpla, Kal €Ml TOV AoV oov 1] eDAoyia

oov.

'Eym ékowpunny kai dnveooa- éEnyepbny,

ot Koprog avuiAnyetai pov.
Yaipog AZ’ (37).

Kopig, pn 1@ Bupd oov éAeyEng e,
unée T 6pyf oov mondevong pe. ‘Ot T fEAN
00U EVETIAYNOAV HOoL, Kol EMecTnpiéag en’
gue TV Xelpa oov. OVK éomv Tao1g €v T
oapki Hov &mo MPoo®TOov Tfig OpYFig oV,
00K €0tV €ipnvn €v T01¢ 6GTEOLG HOL ATIO

TPOCWTOL TAV APAPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiot
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It is appropriate to stand for the reading of the Six
Psalms.

READER
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
"There is no salvation for him in his God." But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. saas)

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. For my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
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OV DTIEPT)PAV THV KEPAANV HOL, OOEL POPTIOV
BapL EPapuvBnoav én’ gpe. Ipoowlecav Kal
€0amnoav ol HOAWTEG LoV ATIO TIPOCKOTIOV

TG d@poovivng pov. Etadamopnoa Kai
KATEKAHQONV €g TEAOLG, OANV TNV T|pépav
okvBpwnalwv émopevopnyv. ‘Ot ai Yoo pov
émAnonoav épnatypdtwyv, Kai ok €0ty iao1g
év M oapki pov. ExakaoOnv kal étanevodny
€wGg 0OOPA, OPLOUNV GO oTeEVAYHOD TG
Kapdiag pov. Kopie, évavtiov oouv naoa 1
é¢mbupia pov, Kal 0 oTEVaYHOG HOL GO 60D
00K amekpLPn. ‘H kapdia pov tapdyon,
EYKATEAUTE pE 1) 1oX0G pov, Kal T0 A TGV
0PBUAPGY pov Kol a0TO OVK E0TL PET’ €pOD.
Ol giAot pov kat ol mAnoiov pov €&evavtiog
HoL fyyloav Kai éotnoav, Kai ol éyylotd pou
amo paxkpobev éotnoav. Kai é€efiadovto ot
{ntodvteg NV YuynVv Hov, Kai oi {ntodvteg

TO KOKKX POl EAGANCOV HOTondTnTag, Kol
SoAoTNTOaG OANY TNV TpEpav épeAéTnoay. 'Eyw
8¢ MOEL KOPOG 0VK HKOLOV KAl woel GAaAOG
0UK Gvoiywv 10 oTopa adtod. Kai éyevopnv
woel GvBpmmog 0VK AKOVWV Kai 0VK EXWV

€V T oTopaTL a0Tod €Aeypong. ‘Ot émi oot,
Kupie, fAmoa: o eicakovon, Kopie 6 Oedg
pov. ‘Ot elnov- Mrnote émyap@ot pot ot
€xBpol pou- Kai €v 1@ caAgvbijvon mddag pov
e’ éue épeyodoppnuovnoav. ‘Ot éyw €ig
HAOTIYOG ETOHOC, KAl 1) GAYNSOV HOL VOOV
HoL €0t 810 avTog. ‘Ot v dvopiav pov éywm
AvayyeA®d Kol PEPIPVIIOm DTEP THG GHAPTING
pou. Oi 6¢ €xBpot pov {Ho Kl KekpataiwvTal
vmep €péE, Kal émAnBvvOnoav ol p1oodvtég

He AOIK®G. Ol avTamodidovieg pot KaKa Gvtl

ayaBav evoteBaAiov e, énel Katediwkov
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are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
Forin You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, "Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me." For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.
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ayaBwaovvny. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
®ed¢ pov, pn anooTthig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

M) éykataAinmng pe, Kopie: 6 Oedg
HOUL, HN &Moo THG G’ €uod- IpOoYEG €ig TV
BonBeav pov, Kopie tiig cotnpiog pov.

Yaipog EB’ (62).

‘O Beog 6 Beb¢ pov, pog o€ OpOpilw.
"ESlymo¢ o€ 11 Yuxn Hov, TOCATAGDG GOl 1)
oapé pov, év yi EprHe Kal aBate Kol avispw.
O0tw¢ év 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Suvapiv oou kai v 60&av gov. ‘Ot kpelooov
T0 €A€0G 0oL UTEP (WAG T XEIAT poL
énoveéoovot og. OVTwG eDAOYNOW o€ €V TH| (i
HOU, Kal €V TG OVOUATL 6oL &p& TG XETPAG
Hov. ‘Q¢ €K OTEATOG Kal OTNTOG EPTAN00Ein
1 Yuym Hov, Kai XeiAn dyaAAdoeng aiveoel
T0 OTOPQ pov. Ei épvnuovevdv oov €mi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTmV €ig
0¢: 61 éyevnOng PonBb¢ pov, Kal év T oKEm
TV MTEPLYWV 0oL yaAAtdoopal. 'ExoAAnOn
1 Wuyn Hov Omiow oov, €pod &€ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig partny édnnoav v
Yuynv Hov, eloeAeboovTal €i¢ TO KATOTATA
TG YAig mapadobrioovtat €ig xelpag popeaiag,
pepideg dhwnekwv égovtat. ‘O &€ faoiAeng
evppavOnoeta €mi 1@ O, énovednoetat
TAG O OUVLWV &V DT, OTL EvePphlyn OTOHX

AaAoVVTOV GOIKA.

"Ev 101G 6pBpo1g éperétav eig o€ dL
éyevOng Bonbog pov, Kai év Tf) oKENN TV
MTEPUYWV 0oL ayaAAdoopal. 'EkoAANOn 1

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. isass)

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is

stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings

I will greatly rejoice. My soul follows close
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Yoy HOL OTo® oov, €HoD 6¢ AvTeAGPeTO 1

6e&1a oov.

Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLG aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovIa. Adéa
001, 0 O0¢. (¢ky’)

Kupie, éAénoov. (ék y’)

AO&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

YoaApog I1Z’ (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPOG EKEKPaSH Kal €V VUKTL évavTiov oou.
EioeABéTm évamov oov 1) TpoaevyT Hov,
KATvov 10 00¢ o &ig v §énaiv pov. ‘Ot
EMANOON KOK&V 1 Yuyxn pov, Kai 1) {wn Hov
16 &én fyyoe. [IpooeroyioBnv peta 1@V
Katafovoviwyv eig Adkkov, éyeviinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAevBepog,
Ooel Tpavpation KaBeLSOVTEG &V TAP®, BV
00K €uvnobng €1y, kKal avtol €K TG XElpOG 0oL
anoobnoav. "EBevto pe év AGKK® KOTOTAT,
év oKoTeWVOIiG Kai €v okl Bavatov. 'En’

gpe eneotnpiyxdn 0 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOUG HETEWPLOHOVE GOV EMIYNYEG €T ENE.
"Epdxpuvog Tovg yvooTtong pov &’ épod,
€0evto pe BééAvypa €avtoig, mapeddOny

Kal o0k €&emopevopnv. Ot 6pBaApol pov
nobevnoav amno ntwyelag ekekpasa mpog

o¢, Kopie, ANV myv fipépav, dienétaoa

TIPOG O€ TAG XEIPAG pov. M) T01¢ VEKPOTGg
nowmoelg Bavpdoia; fj ltpol &vaoTroovot
Kal é§opoAoynoovtai oot; Mn dinynoetai tig
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behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; [ was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone

in the grave describe Your mercy and Your
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€V TQ TAP® 10 EAedC 0oL Kal TNV GANRdelav
o0v €v TM| anwAeiq; Mn yvoodnoetat év 1¢
OKOTEL TO Bavp ol cov Kai 1) SikatooLvn
oov &v Yij émAeAnopévn; Kayo nipog o,
KUpie, ékékpaa, Kol O Tipel 1 TPOCELYT HOL
npoeBacel oe. “Iva ti, Kopte, dnwbeig v
YUYV HOL, ATIOGTPEPELG TO TIPOCMTIOV GOV
ar’ épod; Itwydg eiptl éyn Kai €v KOTo1g €K
VEOTNTOG oL, VYrBEig 68 éTamelvadbny Kal
e&nmopnOnv. 'En’ épe SifjABov ai opyai cov, ol
@ofepropol oov é&etapadav e, EKOKAOOGV
e woel DSwp OANV TV NHEPAV, TIEPIEGYOV |IE
aua. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kai mAnoiov,

Kal TOUG YV®OTOVE HOL Ao TaAcmapiag.

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPaSH Kal €V VUKTL évavTiov aou.

EloeABéTm évamov oov 1) TPoTEeL)T| OV,

KATvov TO 00¢ ov &ig v §énaiv pov.
YaApog PB’ (102).

E0AGye, 1 Yruym| pov, tov Koplov, kai,
MAVTIA T €VTOG POV, TO GVopa TO Gylov adToD.
E0AGyeL, 1| Yuyr| pov, tov Koplov, kai pn
EmMAavOAvVOL TAONC TAG AVTATOSOOELC aDTOD.
Tov edlAatevOVTA TROAG TAG AVOHING ToU,
TOV IOPEVOV TTAONG TOG VOGOLG oov. Tov
Avtpolpevov €k @Bopag TNV {wrv cov, TOV
oTeQavVODVTQ o€ €v €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUmnAGVTIA év ayaboig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &eToD 1) veOTNG Gov.
[MTowdv éAenpooivag 6 Koplog kai kpipa niot
T01¢ &d1kovpévols. 'Eyvmploe 1ag 6600¢ adTod
10 Mwiof, Toig vioig TopanA & BeAnpata
avtoD. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,

HOKPOBLHOG Kai TTOAVEAEDG: 0K €1G TEAOG
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truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness

in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances

because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O

Lord_ [SAAS]

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle's. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will

not become angry to the end, nor will He



"OpBpog

opylobnoetal, 006¢ €ig TOV aidva unviel. OL
KOTO TG Gvopiag U@V énoinoev fuiv, ovde
KOTQ TOG APApTIOG THAV GVTATES®KEV TV,
OTL Kot T0 DPog 100 00pavod &mo TG Yig
ékpartainoe KOplog 10 €Aeog adTod £€mi To0g
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovotv
avatoAai Ao SUCHAV, EHAKPLVEV AP’ TIHAV
TG vopiag uedv. Kabng oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Koplog tovg @ofovpévoug
a0TOV, OTL ADTOG EYV® TO MAAOHX T|HGV,
gpvnoln 6t xodg éopev. "AvBpwmnog, woel
XOpTOG ai fuépat avTod- wael &vBog Tod
aypod, obtwg é€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1iABev
€V aUT®, Kal oY DIAPEEL, KAl OVK EMYVOOETAL
€t Tov Tomov adtod. To b€ €Aeog tod Kupiov
&mo 10D ai®dVoG Kal £m¢ ToD ai®dvog €Ml TOLC
@ofovpévoug adTov, Kai 1] Sikaloovvn adTod
émi vioig ViV, Toig PLAGCOOoLAT TNV SlBNKNV
a0ToD Kol HEHVNHEVOLG TRV EVIOA®Y avToD T0D
notfjoat adtdg. Koplog év 1@ odpavd ftoipace
TOV BpOvov adToD, Kai 1) faciAeio adTOD
naviwv deonolel. EvAoyeite 1ov Koplov,
navteg ol AyyeAotl adtod, Suvatol ioyLi,
molodvTeg TOV Adyov aTod, Tod dkoboal

TG VIS T@V AOywv avtod. EDAoyeite TOV
Kupiov, maoat ai Avvapelg adtod, Aettovpyol
a0toD, molodvteg T0 BEANpa avTod. EdAoyelte
tov Koplov, mavta ta €pya a0ToD, év mavti
TON® TG deomoteiag aDTOD: €DAOYEL, 1] YuxN

pou, tov Kopiov.

‘Ev navti tone thg deomoteiag avtod-

€0AGYEL, 1] Yuyn Hov, Tov Koplov.

be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children's children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

LOTd, @ my soul. saass
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YaApog PMB’ (142).

Kupie, eioakovoov Ti|g Tpocevuyig Hov,
évatioat v 8énaoiv pov év tf] dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV oL €V Ti] S1KKooLVI ToL: Kal
pn elo€ABng €ig kpiov peta tod dovAoL Gov,
OTL 00 SiKalwBNoeTo EVOTIOV 0oL TIAG (V.
‘Ot katediwéev 6 €xBpog Vv Yuynv pov,
éramneivooey €ig yfiv v (wnv pov, ékabioe
LLE €V OKOTEIVOIG WG VEKPOULG Qi®dVOG Kal
nkndiacev €’ €pe 10 mvedP& pov, €v épol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny ripepdv
apyaiwv, épeAénoa év ot To1g €pyolg
00UV, &V TIOUHNOL TRV XEIPDV OO0V ELEAETOV.
AleMETAONO TIPOG G TG XEIPAG HOL- T) YuxN
HoL @G YA &vudpog oot. TayL elodkovodv
pov, Kopie, é€€Aune 10 mvedpd pov. M
AMOOTPEYTG TO TPOCKOTOV GOL &M’ €HOD, Kol
opowwOnoopo toig Katafaivovotv eig AGKKOV.
AKOVOTOV TIOINOOV pot TO TIpKT TO EAeOG Tov,
ot émi ool fAMoa. I'voploov pot, Kopie, 666y,
&v 1 mopedoopal, OTL IPOG G€ {PA THYV PuXHV
pov. 'E&eAod pe €k tav €xBpdv pov, Kopie
TPOG 0€ KATEPLYoV. Alda&ov e ToD TOLETV TO
BéANUG oov, &TL oL €l 6 Bedg pov. TO mvedpd
00V TO dyaBov odnynoet pe v yij evBeiqr
gvekev 10D OVOpaTOGg oov, Koupie, (oeig e,
v M) ikalooLVT| ooL €Ea&elg €k BAIYEmG TV
Yuynv Hov* Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOLG €XOPOVG POV KAl ATOAETG IAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 6T €ye 600A0G oov
elpL

Eiodkovoodv pov, Kopig, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €lg kpiowv peta Tod

dovAov oov.
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Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name's sake, O Lord, give me life;

in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.
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Eiodkovoodv pov, Kopie, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv petd Tod
dovAov cov.

To nvebpa oov T0 dyabov 6dnynoet pe év
Vi €00eiq.

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayie [Tvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
oot, 0 Oeoc.

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
ool, 0 Oeoc.

(x0pa)

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
ooy, 0 ®eog. 'H €éAnig udv, Kopie, §6&a oot
IEPEYX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig dvwBev eiprvng kai TG
owPiag TV Puxdv fuav, 10d Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep g eiprvng To0 COPMAVTOG KOGV,
evotabeiag TV aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®S, ToD Kupiov
denBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod ayiov oikov TovTOUL, KAl TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kal pOov Beod
€lo10VIOV €v aT®, T00 Kupiov Senbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoefdV Kal 6pBodowv
XploTiav@dv, 1o Kupiov denbdpey.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness. saas)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApylEMOKOTOL NUAV (T0D
d€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, Thg €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 100 KANPov Kai Tod
Aaod, 100 Kuplov denbBdpiev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od edoefoldg i@V yevoug, 1o
TPOESPOL Kal TN &pxNG Kai €€ovaiag €v T
KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal &epa prhoxpiotou HP&V otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg i@V ApXIEMOKOTIG,
[tig Tepbic MntpondAewg TadTNG, ] THG MOAEWG
KOl KOWVOTNTOG TOTNG, TTAOTG TOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIOTEL 0OIKOOVT®V €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag &Epwv, eDPOPIRG TAOV
KAPTIQV TG YIS KXl Kalp@dV €ipnvik®dv, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAeovIav, 6601mopoLvI®Y,
VOOOUVT®OV, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T®V, 100 Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag &no mdong
BAlYewG, OpyTic, KIVSOVOUL Kai GvayKng, ToD
Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )
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( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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Tfg mavayliag, &ypavtov, Commemorating our most holy, pure,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta ever-virgin Mary, with all the saints, let us
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG commend ourselves and one another and our
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV whole life to Christ our God.

Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. ) ( To You, O Lord. )
IEPEYX PRIEST

‘Ot penel oot Tdoa §0&A, TIHT Kal For to You belong all glory, honor, and
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @ worship, to the Father and to the Son and to the
Ayl TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg Holy Spirit, now and forever and to the ages of
al@dvag TV aivov. ages.

(Apnv.) (Amen. )
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